
X X X IX .  évfolyam. 1906.

Az a jó nagy Kristóf.
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d i a d a l !

D ia d a l n a p  fénysugara 
Szerte árad a hazára.
M elynek m ár-m ár befellegzett,
Fényben  u jjon g  bo ld og  nemzet.
Elszánt végső  nagy roham m al 
V ezér-gárda B écsre nyargal —
S vígra fordu l bús viadal . . .
D icső, döntő, dús d iadal!

• t
r V issza jő a győztes gárda,

Egész nem zet tapsa várja.
Hatvanhetes az alapjuk,
T u lipán os a kalapjuk.
N egvven n yolczra  szükség nincs már, 
Hatvanhét sem rabbilincs már. 
lm , k ivivtunk m indent rajta,
Mit a m agyar hőn ohajta. L

A m iért nagy harczra k e ltü n k : 
ím e, m indent m eg is nyertünk. 
H adseregben m ár nem ném et 
A vezérlet s a vezénylet.
Kétfejű sast, ím , elűztünk,
A helyébe czim ert tűztünk;
N em zeti a lo b o g ó  is.
M agyar lett a k om m an d ó is.

Hála m egnyert külön banknak, 
Pénzügyünk m ár el nem  panghat.
S itt a külön vám terület,
Iparunk m ár lendűl, éled.
M ire pártok egyesültek,
Mire m ind nagy szent eskütételt:
M ind kivívták — sőt m ég mást is, 
Á ltalános szavazást is.

Ezt is ?  M iért? —  Hisz’ ezt szidták,
Mint a b ok rot sok fő-szittyák.
Hisz’ e miatt sötét Kristót 
M egbélvegzék, h ogy ham is tót.
Hisz ez nem zet-árulás volt,
S nem zet-m entőnk osztrák Gautsch volt, 
H ogy egy ízben m egbuktatta, —
(K ésőbb ráállt az ebadta.)

Igen ; sok közt ez is vívm ány.
N agy a többi, s ha ez hitvány, 
E lnézhetjük, hisz’ ez egy csak,
S a királynak adott kegy csak. 
Szerelm es az öreg  bele,
N o hát —  legyen  b o ld o g  ve le !
Ő o ly  sokat engedt nekünk,
E gyben  m i is engedhetünk.

Egész haza m ind egy tábor,
Eget ver az ö rö m -m á m o r /
S a nagy fényes győzelem ben  
Az elv ra gyog  a legszebben. 
Szem élyes rész : k on cz , hatalom , — 
N em  szeplő e diadalon .
N em zetet m ost le nem  fő z te k : 
E lvért küzdtek, e lvek  győztek.

SZABADELV ÍJ-PÁRT.

Hejh, ki felépültél a Deák sziklája erőjén:
Ös szabadelvű párt, eltemetett az Idő!

Aki királyt hódítil vissza az árva hazának,
8 aki királyához elvezetéd a magyart:

Romba’ heversz. A hegyedben ül s zokog ah, Friczi báró,
8 nézi a szürke jövőt vas Feri bácsi mögött 

De hiszen —  azt énekli a költő jósi igékkel:
„Uj élet fakadoz bősz csata romjaiból".'

Viczmándi Kalemburszky Viczibáld
szófiezaviezamodásal 

a * Központi* kávéház fülkéjében.
? Nem ér az a ha

ladó párti kabinet egy 
hajitó fát se! A  honvé
delmi ministeriumban 
katonalétükre papoltak. 
A pénzügyministerium- 
ban hegedültek. Az igaz
ságügyi ministeriumban 
lányoztak. A kultus- 
ministeriumban meg 
tosztoztak.

A  n a g y  áldozat.
Kossuth Ferencztől e héten már több izbm hallottuk, 

mekkora áldozatot hozott ó\ hogy minister i tárczát vállalt 
Voltak hazafiak, akik még többet is tettek; meg

haltak a hazáért, mégse szóltak egy szót se.



CSUTAKOLAS.

— N o Gézuka, m ost ne hánykolódj I Neked is szép tisztának köll lenned, ha az 
ilyen úri fiuk társaságában akarsz játszani.

G. (tüszkölve.) Hát a N áczi?
— A zt is m egsikáljuk í
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B Ú C S Ú .
— Duett. —

Wlassi.
Isten veled N áczi, szűm N áczikája,
Isten veled közügy és trón-kegyek!
Jogos rem ényim  s most gyászom tanyája: 
Politika ! Á g y ő ! É N  elm egyek.
H a visszatérek, — ?sz visszasír a hon — 
Hadd lássam bukva őt, kit szült A p p o n y !

Dari.
N em , m int Helvéczia hótakart tetői,
N em  nynlnak olv magasra érdemid.
S tán szebbek a Provence daltelt mezői, 
M int a te zöld kultusz-beszédeid . . .

Wlassi.
Legfőbb bírói szók m it ér nekem ?
Tárczát kivánt, tárcsáért vert szivem.

Dari.
A z ég egy kincset ád minden hazának —
S én őrzöm azt m e g in t: földbirtokát.

Wlassi.
Császárról szól a franczia fiáinak,
Büszkén m utatja Róm a ó falát.
H ellásznak kincse egy elomló rom.
Tiéd h azá m : É N . E N Y É M : fájdalom.

Dari.
Hiába írtál Rákosi lapjába,
Rám  hallgat — rád nem többet a magyar,

Wlassi.
A  Borsszem Jankó-reklám is hiába 
S az Esti Újság hiába akar.
Appoayi ül be, érdem kiszorul —
S egy könny beszól W lassid  nagyságirul.

Dari.
Te mégysz Budára, m ely m agas tetőjén  
Számodra hord jó  csöndes hivatalt.

. # Wlassi.
A z lesz a sírkő pályám  temetőjén, 
Köszönöm szépen ezt a diadalt.
Náczi minister, É N  m eg: skartba-tett, 
Appony’ nevez ki tantestületet.

Poltfnyi i. ü. m inister (a sasokhoz.) Lássátok  
f iú k : mégis csak szép ez a mi nemzeti kormányunk I 
Most már tósztozhatunk kedvünkre. Mert nincs az az 
istenverte ügyész, aki ne tapsolna, ne kocczintana 
utána az egészségemre!

Dari
De N áczid á l l :  s most m agasabbra nőnek  
Barázdán a rozs, árpa, zab s búza.
Díszt és erőt ád a sivár mezőnek  
M inisterségem  agrár-kultusza.

Wlassi.
Á m  gyönge a korm ány más oldalon  
M ert nincs Wlassi s nem vész a fájdalom.

Dari.
N em  vész el a hon, m íg ezüst Dunának  
N a gy  tükörén honffy-szem em  pihen.

Wlassi.
M it ér, ha őre n incs,az iskolának,
S ha torna-ünnep N É L K Ü L E M  leszen?  
Buda-, Mohács-, N ándornál elfutó,
Tán szemem könyje vagy, te nagy folyó ?

Dari.
G yulus, szeretlek hangos bánatodban, 
G yulus, szeretlek könnyeid között ;
Égőn szeretlek gyászos fátyolodban,
Nehéz keserved, m elybe öltözött.
Bájlón m osolygj, m ert bár sorsod kem ény, 
É l m ég a sír felett is egy remény.

Wlassi.
És most, Isten veled - - t a l á n  sokára, 
Örökre tán, oh Náczi, É g  veled !
Gondolj, te boldog, szegény Gyuluskára, 
Vedd tulipánját, m int em lókjelet!

N em  együtt
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Wekerle-nótáfc.

Wekerle hozza törvénybe,
Hogy az adókat szedjék be*
Wekerle, szívem,
Szeretsz-e híven, igazán?
Nem  állok ellen,
Szeress, egyetlen 
Mandátumosztó violám.

*
Ferencz Jóska nem mehetett Schönbrunnba, 
Kossuth Franczi volt fönt nála a Burgba\ 
Kommandót kért*.* Ferencz Jóska aszondta: 
»Szabass ruhát hatvanhetes fazonra U

A P R Ó J 1 I R E K .
f  Wekerle Sándor ministerelnök Becsből való 

visszautazása-közben az egyik állomáson azt hangoz
tatta, hogy az uj kormány a demokráczia diadala. 
Kétségkívül az. Hiszen van a kormány tagjai között 
egy pár minister, aki nem gróf.

* * *
*  Irányzatos baleset. Midőn Wekerle minister

elnök a héten először jelent meg a függetlenségi és 
48-as párt körében, egyszerre csak az összes villamos 
lámpások kialudtak. Éppen ez alkalommal társalgott 
a körben Sághy Gyula Wekerlével.

*  *  *

*  Polónyi Géza igazságügyminister ur az ő
kineveztetése után azonnal előterjesztést tett a király
nak az összes politikai pörök törlése tárgyában. Az 
ügyészség t. i. Polónyi Géza ur ellen a Sas-körben 
elmondott beszéd miatt király sértés czimén megindí
totta az eljárást. Polónyi Géza ur tehát már az első 
napon igazolta, hogy igazi, vérbeli kegyelmes ur. 
Sietett önmagának megkegyelmezni.

* * *
=  Polónyi Géza igazságügyminister urnák

lovait Budapestre érkeztekor a lelkes intelligenczia 
kifogta. Erre különösebb ok is volt. A  lovak a nagy 
tüntetés közepette lázasan toporzékoltak. Polónyi 
igazságügyi ministersége azonban nemcsak a négy- 
lábuakat, hanem a szárnyasokat is hullámzásba hozta. 
A  Sasok örültek neki, a Holló pedig mérgében 
károgott.

* * *
d” »Igy beszól egy ur.« Károlyi István gróf ur, midőn 

először látta meg a Bécsbol visszaérkezett Apponyi Albert grófot, 
leemelte előtte sapkáját, mondván: >Éo még minister előtt 
kalapot nem emeltem.* Károlyi István gróf maholnap már 
éppen olyan dölyfös lesz, mint Visontai Soma.

* * *

>  Pech. Mikor Bécsben az uj ministerek eskü
tételére került a sor, nagy volt a zavar. A  »Kedves 
Polónyinak* nem volt sem frakkja, sem díszruhája. 
Nem csoda. Hiszen ő Bécsbe saját kérelmére csupán 
csak telefonálgatni ment föl. De ezt aztán jól csinálta. 
Ugyancsak lefoglalta azt a fülkét. Holló Lajos ur is 
szeretett volna Bécssel beszélni. Dühösen csengetett is 
teljes két napig. De folyton azt a választ kapta a 
központból: »Kérem, Bécs mással beszél.«

* * *
O  Kossuth Ferencz Becsből diadalmas vissza

térése alkalmával kemény szavakkal ostorozta az erő
szak rendszerét és azokat a magyar embereket, akik 
állást foglaltak a nemzet ellen. Bizonyára úgy értette: 
akik főispáni, kormánybiztosi és királyi-biztosi állást 
foglaltak.

* * ♦
X  H aszontalan pletyka az a hír, mintha az 5 

órai tanácskozásért Polónyi Géza ur expens-nótát nyúj
tott volna be ő felségének.

* * *

f  Azt állítja  Pozsgay ur, hogy ő a tűzhányó 
Vezuvot ki bírná oltani, ha ott volna szemben vele a 
Posilippón. Nagy vélemény nyel vagyunk a magyar 
köpmester tehetsége felől, de már ezt el nem hisszük.

*  *  *

Q  Uj ministereink. »Mindenféle ministeri székbe 
én bele nem férek,« mondotta Kossuth Ferencz. Ez 
meg is van magyarázva: ő excja Marcheggig észrevehe- 
tőleg meghízott. Mert igy értjük mi s úgy érti ő is 
nyilván azt a kijelentését: hogy mindenféle ministeri 
székbe ö bele nem fér. Mi láttuk már ezeket a minis
teri székeket, láttuk nem egyszer Kossuth Ferenczet 
is. O nagy méltósága aggályait csakis a fenti magyará
zattal bírjuk megérteni. Már most, ha tekintetbe 
vesszük, hogy Polónyival és Wekerlével szemben eddig 
is némi aggályai lehettek a szűkre szabott ministeri 
székekre nézve: bátran ki lehet mondani, hogy az uj 
ministerium nem a nagy fejiíség ministeriuma. Ám azért 
kitartást kívánunk — a ministeri székeknek.

V é le m é n y e k .
X.

Milyen szerencse, hogy vak vagyok !
A z Igazság.

n .
Tekintetes szerkesztő u r! ügy-e kérem: nem igaz, 

hogy valamikor Szilágyi Dezső is volt igazság&gymi- 
nister?

E g y  fiatal olvasó.
Hl.

Végre nyeregben vagyunk!
F* 31.
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SUUM CUIQUE. f

A történelem Ismétlődik,
Az ember mindig egy marad.

A demagóg kap konczot, éljent,
Szókratész — méreg-poharat.

Melyik a bölcs l -4- Holtan emez már,
De az életben nem Így á ll :

Polónyi, ülj a bársonyszékbe,
S te, Tisza István, most — igyál!

...............  • / ..  ■ —

TÖNŐDÉSEK
SEIFFENSTEINER  SOLOMONTÜL.

Fültöztem o gamb- 
hkombo o tülepántcit 
én is. Persze, ed 
kis múdositásol. Ne- 
hojd kébzeljenek én- 
rólam, hojd én vöd- 
jók ed onteszemit: 
hát o tölepántat oz 

izroelit jelvéngyel 
kümbenáltam üsze. 
Es omint edik, őgy 
ezótán is bebizomo- 
sodni fogak, hojd ez 

ölöt o gyelvén ólat épen égy todom lülküsüdni o hozáért, 
mint o fütisztelende *pfTJjlap* oz ontiszemetizmoszért.

O
0 Bőbele Brandspiegel, omi vatta ed nojdon sze- 

géngy házdó, edszer elmente oz üví folojábul oz orszá
gas vásárbo. Mielütte ozomboh elmente, Ígérte o drágo 
jermekéknek, hojd majd ház nekik o vásárból czifro 
katonát, lopdát, söteméngyt, tolipántos ládát és o tiibit. 
0 Bőbele ozomboh o várasba semifíle üzletet se nem 
todto sinálni. Mikar hozojütt, o drágo jermekek nojd 
ürümel kürülfakták o tatát és kérdesztek ütet: > Táti
kám, mit hasztál?* — 0 táti pedeg felelte: »Edjéb 
sémit.* — Osz-posz o Wekerle-kobenet. Omikar hozo
jütt a bécsi vásárbuf mi is körölfoktmik ütet és o 
njokábo boroltonk és sőkoltonk neki o kezit-lábát. Pedeg 
ű is hoszta nekönk edjeb sémit.

' to rí-| O t o V
0  nümüs metálbo: oz ezöstbe és oz oronjbo 

olvasztják bele ardenár rézt, omi se nem drágo, se 
nem nümüs. Én őgy gandalam, hojd oz őj kobenétbo 
o Polongye areság von oz o bizemos réz, omit sopánsak 
özét: odták hozd, hojd ledje ű vele tortősop.

0  Bihari Sándortól oz esete meglehetős part 
verte fül. Én bizemosnok törtöm, hojd ho ű mogo 
todná beszűni, osztat mondaná: *Inkáp lenék én ed 
élű zsidó, mint ed mekholt kiirüsztíngy 1*

0  Vézov edre küpküdi. Szegéngy, nojdzási hóbortbo 
szenvedi. Osztót kébzel mogárul, hojd ű von o Pozsgői 
Miklós areság.

O
0 Síje Tülpenthal — omi mastand aprepőro 

Tolipánvnljire modjorosodto oz üví nevit — bemente 
edszer ebídelni o Hongáriábo. És mivel nojdon szeretet 
henczegni, o pástítamt viszoköldte és idj szólt o kelnerhő: 
» Tübet vártom o moguk konyhájától. Eztet vidjen viszo ! 
llejen %telekhez nem vöd jók én szokva hozá!* — Mire rá 
o pinczőr monjo: » Oz mekléhet. Mert mi mindik sak- 
sopán finnmt főzünk.* — Osz-posz o bécsi Loegerpárti 
lopok. Mast már kezdik viczelgetni oz évezredes modjor 
alkotmángyat is, és azon rojto nevetnek, hojd mi ful- 
tunusan czitálonk o mienk Korposz Jőriszt. Persze, ük 
iljenhez nincsenek szokvo. Nekik jó  oz ű ólkotmán- 
gynk ovol o bizemos tizenededik poregráfol is.57l/2-es párt.

— Egy kis párt-arittimetika. —

Az uj kabinet sok gond között vette át a kor
mányt. Nem a legkisebbek közé tartozik az a gond, 
milyen néven nevezzék az uj kormánypártot. 48-asnak 
nem lehet mondani, mert hiszen 6 7-esek is vannak 
benne. De 67-esnek se nevezhető, mert az ellen meg 
a 48-asok tiltakoznának.

Politikai szám tudósok kifejtették, hogy 48 és 
67-nek számtani középarányosa 571/*

. 48 4 -67  115vagyis: — -------

Az 571/g középhelyet foglal el a 48 és 67 között. 
Amint a párt megtalálta az arany középutat, azon- 
kép az elnevezésben is megtalálhatja az arany közép
számot.

Egészen jól hangzik: 571/s-es párt. Kissé szo
katlan, de mihez nem szokik hozzá mainap az ember 
füle és szeme!

A  Becsből hazatérő ministereket riadó éljen
zéssel fogadják itthon. Ez is szokatlan. De ezt is meg 
kell szokni, mert ezután mindig igy lesz.

Polónyi Gézát, az Igazság megszemélyesítőjének 
tekinti az ország. Ez is szokatlan, de majd megszokjuk.

Mindent meg lehet szokni. Az 57l/2-es párt elne
vezésbe is majd csak beletörődnek az emberek. Föl se 
tűnik. Már a jövő héten szélűben fogja járni, hogy 
íme: valaki 571/sres pártprogrammal lépett föl.

Később majd rövidség okáért feles pártnak vagy 
felemás pártnak fogják nevezni. Az is jó lesz. A  fő
dolog, hogy megértsük egymást.

C I C L O P A E D I A .

Eszköz =  Bojt. —  Borostyán =  Lutheránus úrva
csora. —  Tarka =  Kis kopasz. —  Fénykép —  Délibáb. —
Pattantyús «  Kukoricza. —  Aprólékos =  Öntöző kanna___
Uszály *** Tutaj.



B. J. — H é , bácsi! E gy batyu kilódult a saráglyából!
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N o  Zoltánok!
No Zoltánok, Zoltánok, 
Obstruálni volt ám ok! 
Kétségbe nem vonandó: 
Itt a magyar,
Itt a magyar,
Itt a magyar kommandó.

/ Gyöngéden megsimogatja.)
Nem babérral vagy párnázva, közönséges lóször- 

rel csak. Babérokon megpihenni nem is kell még férfi- 
korban. Ne nyugvóhelyem légy nékem, drága piros 
bársonyszékem,

(Le akar ülni, de hirtelen felugrik.)

Mit míveltem! Jaj, vétettem az illem szabályi 
ellen, hogy az illetlen felemmel fordultam feléd, oh 
drágám! Meg nem bocsátom magamnak, hogyan bírtam 
tenni ilyet. S örökké tép a kétségem, hogy ezt tettem, 
bársonyszékem.

(Letérdel a szék előtt.)

Ne haragudj, édes drágám! Meglásd, só sem 
teszem többé, Arcczal fordulok feléd csak, mint a 
muszli Mekka felé. Inkább elmegyek világgá s örökre 
lemondok rólad, mint hogy hátat fordítsak én néked, 
oh nagy örömöm énnékem: drága piros bársonyszékem !

A bársonyszék:.
— A. A , monológja. —

Mint madárnak puha fészke; mint szarvasnak 
hűvös patak; mint zsidónak Jeruzsálem; töröknek ö 
szent Kábája: az voltál te mindig nékem, oh, én drága 
bársmyszékem!

Úgy vágyódtam én utánad! Gyermek fővel s férfi- 
korban, mindig együtt s egyek voltunk — persze csak 
úgy képzeletben. Aki után vágytam régen, enyém vagy 
már bársonyszékem!

A . . B 0 R S 5 Z C n  J A N K Ó "  T A R C Z királyom, emir ő felsége, 1. Niger Szolimán, aki más
félévi béremmel még adósom, a te vesztedre tör. Tar
fejed sörényes díszétől ő fosztatott meg tégedet s most 
sor kerül a te kincset érő körmeidre. Parancsom van, 
hogy lenyisszantsam azokat is. Nem én vagyok, de a 
te fehérarczu testvéred a pokol fajzatja. Oh császár, 
te nem vetted észre, hogy hatalmad ékességét a maga 
tulajdon sátorába csábította az emir. Kösd sorsodhoz 
az én rabszolgaságomat. Kínálj egy tallérral magasabb 
bért s én megmentelek.

Zichyt mélyen megrendítette a fölfedett titok, 
bár nem értette, hogy miért oly becses az ő hajfürtje s 
miért van az emirnek vágyakozása az ő fölkentkörmeire.

Imbi megmagyarázta,
—  Az emir t. i. élénk ereklye-kereskedést üz. 

Te vagy az ő legértékesebb kincse. Mert sörényed és 
körmeid értékesebb drágaságok a gyöngykagylónál. 
Oh, nagyhatalmú császár, hidd el, hogy rákerült volna 
a sor a te drága csontjaidra is.

— Hadba szólítom embereimet, harsogá a császár.
Imbi kétségbeesetten suttogta:
— Hasztalan próbálkozol! A  te embereid nem 

a te híveid. Honalapító svindlérek. Egyszer itt tele
pednek meg, másszor ott. Ügynökeik elkalandoznak 
oda, ahol fehérek laknak, s majd egy udvari tanácsost, 
majd egy szerencsés kártyást szereznek fejedelemül. 
Mikor a fejedelem megvan, idehozzák, megkoronázzák, 
két hétig az ő költségén lakmároznak, aztán tovább 
állnak, magára hagyva a boldogtalant. A  te táborod 
éppen a legjobb fajtából való. Egy évben legalább 
tizenöt hazát alapítanak s egyszer mtah-mtah, más
szor ruga-ruga, majd meg ugatanda törzsnek adják ki 
magukat. Szóval: a honalapi tás és a fejedelem-keresés 
náluk üzleti vállalkozás. Hallgass a te hűséges rab
szolgádra oh, császár, tördelte ujjait a szerecsen, és 
menekülj!

Az Állatkerttől a Szaharáig.
— Zichy Jenő gróf ur oroszlánvadászatai. —

Irta áporkai Mucsay András.
(Imbi leleplezése. — Zichy megszökik. — Az oroszlán követi.)

XXL
A  szerecsen szolga merénylete talpra állította 

az újjászervezett Saharai császárt. Ez rémülten 
kapott a fejéhez és megdöbbenéssel érezte, hogy érté
kes fürtjei hiányzanak. A  szájkosarat messze dobta, 
a kötelet a derekáról leoldozta és mellét kidüllesztve, 
igy kiáltott;

— Térdre, rabszolga!
Imbi vigyorogva nézett a császárra, majd röhö

gést hallatott, amelynek ugatás-szerű visszhangja érke
zett az erdő felől.

—  Te varangy! Te undok torz a víziló és a 
kénguru házasságából! Te, aki a csörgő-kigyó mérges 
váladékán táplálkoztál és pofád színét a tinta-hal 
fröcsseitől szerezted. Térdre, vakmerő, a Sahara csá
szárja előtt!

A  bátorságnak csudás fénye ült Zichy Jenő gróf 
ur arczára. Amint a rabszolga előtt állt, mellén össze
font karokkal, hátraszegett fejjel, testének súlyát hátra
vetett ballábára sülyeszíve: hasonlatos volt a kelet
kező viharhoz, mely tölcsérformában csapkod föl az 
éghez.

Imbin fogott a zord káromlás. Visszatért leikébe 
fajtájának babonás félelme s fogait vaczogtatva, szinte 
odazuhant a császár lábai elé:

—  Kegyelem először! Kegyelem másodszor és — 
senki többet ? — kegyelem harmadszor! . . . zokogta ful
dokolva. Tudd meg császár, folytatá, miközben fekete 
karját orra alatt sétáltatta el, hogy az én uram és
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Alapos tisztogatás.

A nemzeti kormány alapos tisztogatást csinál az egyes 
hivatalokban és bizalmi embereivel tölti be a nevezetesebb állá
sokat.

Vészi megy, a helyére M akkai Zsigmond kerülj aki 
a magyar sajtó-ügy iránti lelkesedését bebizonyította akkor, 
midőn a K is Újság ra egy hónapra előfizetett.

Boda megy és a fővárosi rendőrség feje  Lengyel 
Zoltán dr. ur lesz, aki még a rendőröket is rendre tudja 
int eni.

Sümegi Vilmos ur Budapest egyik alpolgármestere lesz, 
ha a leendő főpolgármesternek, Vázsonyi Vilmosnak, vallás
felekezeti szempontból nem lesz ez ellen kifogása.

Holló Lajosból. . . Szent Isten, mi is lesz Holló Lajos
sal ? Akit Polónyi Géza ütött el az igazságügyi tárczától csak 
azért, mert ő hamarabb érkezett Becsbe, s mivel Holló a Kos- 
suthék vonatáról lekésett. Mi lesz vele, mi lesz belőle ? Szives 
ajánlatok „N e sirj, ne sírj Holló Lajos !*  czimen a »M —g* 
kiadóhivatalába kéretnek.

A SASKÖR.

A sasfészekből minister röppent ki. Nagyra van
nak a sasok, hogy a fészek egyik lakója olyan magasra 
röpült. De az öröm  nem jár üröm nélkül. Ha minister, 
hát Bécsbe köll járnia. Bécsben pedig ott fészkel a két
fejű atyafi. Attól lehet tartani, hogy a Saskört idővel 
Kétfejű Saskörnek találják csúfolni az irigyek.

Hogy ennek elejét vegyék, a Saskör mától fogva 
Turulkornek nevezkedik. A turul m agyarosabb is, meg 
semmi atyafiságban nincs a kétfejű sassal.

Találkozás a Hatvani-utczán

(Barabás és Polónyi jönnek karöltve s találkoznak 
Ujházy mesterrel.)

B.—No Ferkó,most merj ed szemébe mon
dani a kegyelmes urnák, hogy: »marha*!

U. (szabadkozik.) V ége  már a bizalmas régi 
tónusnak. Most ő exoja nagy marha lett.

Zichy ő fge széttekintett. Az emir sátorából 
poharak kocczintása csengett, s a tulajdon füleivel 
hallotta, hogy a császárné szakgatott hangon énekli a 
Csiesónét s közbe dicséri a többférjüséget, mint áfrikai 
páratlan kultur-intézméuyt.

A z újjászervezett császár kezével érintette a 
rabszolga vállát.

—  Kelj fel, jó lmhi! Hűségedről meggyőződést 
szereztem, s ha körmeim csakugyan kincset érnek, 
akkor én e kincseket magam engedem át neked. 
Vagdald le őket, mivelhogy úgyis hosszúra növesz
tette az áfrikai homok. De ezt a helyet itt el nem 
hagyhatom. Magammal kell vinnem öt is.

—  K it?  A  császárnét, oh uram?
—  Nem! Az oroszlánt. Hazámnak tettem foga

dalmat, hogy oroszlán-zsákmány nélkül haza nem térek.
—  Parancsolod, hogy lebunkózzam?
— N em ! A  saját fegyveremtől kell neki elpusz

tulnia !

Pirkadt. A  fölkelő nap mogorván tekintett alá 
a sziklák tömegére, mely az emir-halmot környezte.

Irnbi gyors menekülésre nógatta a felséget,mert ő 
maga, Imbi, már értesült a fekete coalitio forradalmáról.

—  Tudja-e felséged utánozni az oroszlán - 
bőgést? kérdezte aggódva Imbi.

— Tudom ! Még azt se tudnám ? . .  . szólt 
önérzettel a császár.

— A z oroszlánt itt meg nem ölheti, mondá 
Imbi, mert a fegyver-ropogás zajjal járna. Magával 
sem viheti, mert bizonyos, hogy bőgni fog az oroszlán. 
Hanem, amidőn felséged a sellőkhöz ér, csak utánozni 
kell a nőstény-oroszlán bőgését és parolámat rá, hogy 
az oroszlán követni fogja felségedet.

A  sátor-táborókban már mozgolódott az ébre
dező élet. Imbi hallotta, hogy Birbiri egyre költögeti

fegyvereseit, fenyegetve a lustákat, hogy hideg vízzel 
önti őket nyakon. Imbi most szinte parancsoló han
gon rivalt rá a császárra:

— Menekülj, felség!
Zichy egy megvető pillantást vetett az emir 

sátorára és futólépésben bátran rohant el.
A  harmadik, sellőhöz érve, utánozta a nőstény

oroszlán bőgését. Es ime, bebizonyosodott Imbi jöven

dölése: a him-oroszlán vágtatva eredt a hivó hang 
után. (Folyt, lesz.)



AZ ELEJTETT TULIPÁN. (R. I. és páter Povidalik.)
— Lipló-szentmiklősi rajzolat. —

NM

— Hej, huj mladí pán 
Gyeszí dali tulipán,
Cső szom ím ja dála?
— Kety szom íso na hódi 
Ot pa dov mi do vodí,
Voda mi ho zála!

(Tót népdal)

Magyarul:
— Ej haj órácskám,
Hol van az a tulipán, 
Amelyet én adtam ?
—  Mikor búcsúra jöttem, 
Azt a vízbe ejtettem,
A  víz viszi ottan.i
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Tanítók az államtitkár-jelölteknél.

— Sághg Gyulánál. —

A szónok. —  Méltóságos álomtitkár ur!
Sághy. —  Államtitkár.
A szónok. —  Bocsánat, én dunántúli ember 

vagyok, ott ilyen akczentussal beszélnek. Bizalommal 
viseltetünk Méltóságod iránt, kinek kineveztetésével 
legszebb álmaink valósulnak meg. Kineveztetése föl
emelő, sőt fizetésfelemelő érzést ébresztett kebleinkben. 
Helyzetünk szomorú volt. Már a szikla is könnyeket 
ejtett volna miattunk, ha Orpheus közeledett volna 
hangjaival feléje. Ajáljuk ügyünket szives pártfogá
sába. (Éljenzés.)

Sághy. — Köszönöm a bizalmat. Legyenek 
meggyőződve, hogy működésűket figyelemmel fogom 
kisérni.

Egy hang. —  Éber figyelemmel?
Sághy. —  Minden esetre. Engedjék meg, hogy 

felolvassam előttük Postalozzi tanait. (Felolvassa.) Es 
most kérem, bízzanak bennem és menjenek nyugodtan 
haza. (Felkiáltások: Megyünk haza . . . sláfkupéban.)

-  Rákosi Viktornál. —

A szónok. — Méltóságos államtitkár u r! Sághy 
ur ő méltóságától egyenest Önhöz jöttünk igaz ügyünk
kel. Ön mint vice-államtitkár bizonyára tudni fogja, 
hogy a nyájas olvasókat és előfizetőket mi tanítjuk 
olvasni és utalványokat írni. Legyen tehát kegyes és 
viselje tulipán alatt dobogó szivén a tanitóság érde
keit is. (Éljenzés.)

Rákosi Viktor. — Uraim ! Az eszme olyan, 
mint a sasmadár. Mind-magasabbra repül és bát
ran tekint a tündöklő nap sugaraiba. (Zajos derültség) 
Ilyen sas a tanitó, aki eszményeit a magasabb lég
körből hozza le az anyaföldre. (Férezekig tartó, viha
ros derültség) Mi az istennyilát röhögnek maguk ? . . .  
De hát fölveszem az elejtett fonalat. Legyenek meg
győződve uraim a felől, hogy helyzetük javítása 
czéljából mindent el fogok követni, amennyire azt 
az állam financziális helyzete megengedi. (Kitűnő vicz!) 
Most pedig hordják el magukat! (A tanítók sírva 
távoznak.)

$raiell|)ttitr tobiás
presohpurgi háztulajdonos szemlélődései.

Czu tumra!
Féno étyo mek! Már minden ólján dennerú 

szépen ment. Ósz apszalatizmasz már keszdte dzsünállni 
ety gis uatnung; már gi izs ment ó fidekre ó got- 
tonó-egzekueziann; már minden hétbo nócz mótyor 
némezsembrt greálták ézs gét barannt; már ó pudái 
gürálli bollodábo duplán bedzsugták minden ojdó — 
mikua edzere — hasten nid xégn! —  ósz ó schwabische 
guruez, ósz ó varaflixte Wekerle Sántua, fellszollod ó 
Bidzspo ézs —  már ittend igozán ólján hoszu fekszel 
le mókodot mint ó kettnbruck — ézs füllvisz ó 
gaiserlilche puagbó ó Gossuth Férencz, ó Gossuth 
Lójosdull ó fió, hoty i izs letyen ed miniszdr! Na, 
montjo negem a barann von Eibischteig, ómi ety 
gfingelte diblámáit ézs indím brodekter énhoszám —

no Tóberl, montjo: mozsdon nindzs hádro etyebet, 
mint fölldűzni ó Franz Josef galla-rokkbó ó dulli- 
bánt ézs uaditani mid’n hochgepurn gráf Csicsi Jene: 
ölljen ó hószo!

APPONYI NÓTÁJA.

Piros bársony fotelem — 
Most élem gyöngy élelem. 
Tárcza is van melleltet 
Wiassi itt felejtette.

J ± Z  T T J - K I ^ B I Z S T E T .
— Kedvelt modorban. —

A  bagaméri oraculum (csízió) arra a keríté
sünkre, milyen égi jelben született az uj kormány ? — 
a következő misztikus választ adta:

KOSSUTH
A N D R Á SSY G Y U L A  

W E K E R L E
Z IC H Y

POLÓNYI
DARÁNYI

A P P O N Y I

Az uj kormány tehát a Tulipán jelében szüle
tett. Szép jel. Csak tovább tartson, és hozzon gyü
mölcsöt is.
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A z ő  ablaka alatt.

— >Hejh, Bátky Tercsi, Bátky T e r c s i!...*

„Janicsárok végperczei.“
— Az utolsó ministeri tanács. —

Fejérváry (Kristóffyhoz és Vöröshöz). Utolsó 
tanácsra hívtalak össze. Az egész kabinetemet vártam 
és jöttetek ketten. Ministerségre mindig akadt hazafi, 
de utolsó tanácskozásra még darabont se kerül. Szép, 
hogy legalább ti jöttetek el.

Vörös. — Igazán nem tudtam hova menni.
K ristóffy. — Én pedig ráérek. Akár ítéletnapig 

tanácskozhatunk.
Fejérváry. — Hát Geguss miért nem jött el?
K nstóffy . — Bizonyosan eltévedt, mert annyi 

ideje se maradt szegénynek, hogy legalább a járást 
megtanulhatta volna. Valahol itt botorkál a várban. 
Egyéb okon is haragszik ránk, mert békével várhattunk 
volna addig, mig egy-két rendeletet ő is aláir.

Fejérváry. —  No de v. b. t. t. mégis lett belőle.
Vörös. —- Azt mondja, hogy ez csak a minister- 

ségére vonatkozik: vártam, beleültem, tüstént távoztam.

Fejérváry. — Örökké csak nem lehet minister ? 
Nos, tanácskozzunk!

Vörös. —  Miről no? (Ásít.)
Kristóffy (ásít). Hová is mentek majd nyaralni ? 
Fejérváry. — Én úgy érzem, hogy Karlsbadba 

köll mennem.
A szolga. —  Exczellencziás uraim, itt most We- 

kerle őnagyméltóságáék óhajtanának tanácskozni.
Fejérváry. —  Nekik még van miről. A  tanács

kozást berekesztem. Nem vagyok babonás, de úgy 
sejtem, hogy még én is beizenhetek hozzájuk. 
Gyerünk fiuk!

Kristóffy. — Ugyan hova?
Fejérváry. — Gyerünk nyugdíjba!
(Ruganyos léptekkel nyugdíjba mennek.)

Gróf Andrássy-nóták.
Olasz-Liszka környékén uj népdal-faj keletkezett, 

melynek forrása abból az ős-szeretetből bugyog, mellyel 
az ottani magyarság az Andrássyakat körülveszi. Rend
kívül érdekes és figyelemreméltó jelenség, hogy ez a nép 
még szerelmi nótáiba is az Andrássy nevet fűzi bele 
és akarva nem akarva, politikai vonatkozású megjegyzé
sekkel fűszerezi az epedés, a vágy, a szerelem rigmusait.

I. számú nótánk valószínűleg annak a szerelmes legény
nek az ajkán keletkezett, aki babáját az Andrássy név vará
zsával akarja levenni a szerelmi passiv resistentia lábá
ról, ilyenformán turbékolván az ablaka előtt:

Kaszált réten ne keressél virágot . . . 
Feloszlatták a vezérbizottságot.
Jaj Istenem, de nagy az a czinizmus,
Melyet nálunk bir az abszolutizmus.
Kedves babám, gyere hi a kapuba,
Megsúgom, hogy mit izent gróf ur Gyula: 
Erőszaknak engedned kell, szerelj le,
De ujonezot ne kapjon a németje!
Búza közt a pacsirta is meglapul, .  . 
Méltóságos gróf Andrássy Gyula ur 
Azt izeni, hogy ne passzív rezisztálj,
Magyar vezényszómra te csak hallgassál.

II. számú nótánk az incselkedő legénynek adott 
pajkos és üde választ foglalja magában, mely a jelenlegi 
politikai helyzet teljes fölismerése mellett a jövőre nézve 
is érthető czélzást tesz vala emigyen:

Uccztt! bizony gróf Andrássy 
Ur
Szavára a kis lány nem la- 
Pid.
Itt a passzív rezisztenczl 
Nagy,
Várjál addig, majd ha megint 
Fagy.
Egyébként is gróf Andrássy- 
Ek
A drabantnak nem lapulnak 
— Még! . . .
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Kép szöveg nélkül.

H A R M O N IA .
L

K o s s u t h  F e r e n c * *  (a tisztelgőkhöz). T a lá n  fö lö s 
le g e s  is m o n d a n o m , h o g y  é n  m a r a d o k ,  a k i v a g y o k  
é s  a k i v o lta m .

IL
A  k i r á l y  (Neumann iparkamarai elnökhöz). A  le g 

fo n to s a b b  a  v á ls á g  m e g o ld á s á n á l  a z , h o g y  v is s z a 
té r tü n k  a  r é g i á l lá s p o n tra .

R ím -végeladás.

Nem mond le a pipájáról,
Inkább a papi pályáról.

*
Beszéltem a kerités megöl német őrrelr 
Azt kérdezte, vezérét megölném-e tőrrel?
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Azt a nagy száját —

— végre sikerült betömni.

Dr. Hombár Mihály
vódőbeszódóből.

—  Tekintetes Törvény
szék ! Védenczem, Polónyi 
Géza igazságügyminister ő 
exczellencziája királysértés
sel van vádolva, melyet két 
héttel ezelőtt a Saskörben 
mondott beszéde által köve
tett el. Igaz ugyan, hogy 
Ő Exja már ezt a port 
ministerré történt kinevez- 
tetése után azonnal töröl
tette; de én, mint hivatalból 
korábban kirendelt védője, 
le nem nyelhetem a már 
előre betanult védbeszédet. 
Fel vagyok hatalmazva vé
denczem, Polónyi Ő Exja 
által annak a kijelentésére, 
hogy ő  Exjának a Saskör
ben elhangzott kiméletlen 
szavai nem felséges urunkra, 
hanem Ferencz József er
délyi unitárius püspökre 
vonatkoztak, mert ő méltó
sága kimondhatatlan szenve
déssel gyötörte minden igaz 
magyar ember szivét, hogy 
reverendáján tulipánt nem 
viselt. Mivel pedig pertörlés 
következtében Polónyi ő  
Exja ügyében nem lehet Ítél
kezni, kérem tehát legalább 
Ferencz József püspök ur 
felmentését.

AzU por-kávéházból.
Silberglanz Balambér. — A  Lánczy végleg 

ie van jüzve. Komfeld most kap^olejan pozicziónt, 
amelyet Lánczy soha el nem érhet.

Illésházy Moczl. — Hodhod?
S. B. — A  bodapesti zsidó hítküzségtül oz 

elnüki álását.
*

Abaífy Mór. — Tonáljál ki, hojd Aloszarszágbo 
ki o leknépszerőp képviselegyelült ?

Károlyi Efrájim. — Odj látom, hojd o Nassi.
A. M. —  Heljes! És tonáljál ki, hojd minálonk 

ki o leknépszerőp képviselegyelült?
K. E. — Hagyjál hallani!
A. M. — H át: a Nessi.
K, E. — Oz Isten éltesen tígedet obul o pateká- 

bul, omit o Nessi oreság teneked kieszküzül.
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KÉP-REJTYÉNY.A TULIPÁN.

Fischer Emil s a kikelet 
Maholnap hadilábon állnak,
Szembe kerülnek zordan ők 
Révén a bájos tulipánnak.

Nagy bonyodalmak lesznek itt 
Kárpátoktól az Adriáig;
Ha jobban megenyhül a lég 
S a tavasz szépen kivirágzik.

S föltárja üde szirmait 
A  természet minden virága,
S többek között, többek között 
A  tulipán is, oh az árvái

Bimbójában nem sejti még,
Mily szörnyű sors vár rá e honban —
Hol mesterséges tulipán
Fischer Emilnél nagy halom van.

Ha kinyit majd a tulipán,
Gyönyörű, bűbájos virága :
A  tulipánkert-társaság 
Szörnyű Ítéletet szab rája.

Kimondják majd a honfiak,
Hogy a kikelet bűnös, hitvány,
S a természetes tulipán 
Hazaáruló hamisítvány . . .

A  tulipánt, a tulipánt 
Hogy kinyíljon: az Isten mentse —  
Örökre tönkreteszi őt 
Háromkoronás konkurrense.

Ugyanazok az örvek —
más kutyákkal.

— A  függetlenségi klubból. —-

—  Hála Istennek, végleg letűnt az állás-oszto- 
gató, protekcziós, bankdirektoros, szubvencziós rendszer.

— Hála Istennek! Apropos: mi lesz a főispán- 
ságoddal ?

— Már szóltak az érdekemben Duezi grófnak. 
Hát a te fiaddal hogy állsz?

—  Berti megígérte, hogy a jövő héten előlép
teti osztálytanácsosnak.

— B ravo! Most még a lapom ügye volna hátra.
— Miféle lap?
—  Tudod, otthon a megyémben hetilapot szer

kesztek. Egy kis szubvenczió kéne. A  te bácsid jóban 
van Sándorra], szólhatna neki.

—  Nagyon szívesen, ha viszont te megígéred, 
hogy valamelyik nagy bankzsidónál —  hiszen te 
ismered őket —  beajánlasz engem az igazgatóságba.

—  Itt a kezem.
(Karonfogják egymást és versenyt átkozzák a sze

rencsésen kimúlt régi corruptiós kormányokat.)

Megfejtési határidő 1906. április 21-e.

Jutalma: az 1906-ra szóló * *Sanyaró« naptárnak 
egy példánya.

A  »Borsszem Jankót 2000. (14.) számában közölt 
kép-rejtvény megfejtése:

Szeleburdi.
A  95 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i : 

üjvárossy-Szabó Lajos, Hajdú-Böszörmény. Kiadóhivata
lunk előtt mint előfizető igazolván magát, az 1906-ra 
szóló >Sanyaró*-naptár egy példányát átveheti.

C S O D A B O G A R A K .

-  O h ó ! -
— Az Újság az ő márczius 20-iki számában hirt ad egy 

világhírű magyar utazó és tudós születésének évfordulójáról, 
idézvén annak »Önéletrajzából* a következő passust:

»— Anyámtól nem egyszer hallottam, hogy nem sok 
idővel atyám halála előtt, valamikor József napján láttam meg 
a napvilágot, és mert atyám egyike volt az 1830-ban kitört 
nagy kolera utolsó áldozatainak, azt hiszem, nem tévedek, ha 
születésem évét 1831-re vagy 1832-n*. teszem.«

De mekkorát téved, jámbor Hadzsi! Circa egy esztendőt 
a természet rendje szerint.

*

— M agyar Barnum. —
F—n A.

árüminta múzeum alapitó, tulajdonos 
és igazgató.
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zerkesztői üzenetek;
Közel és távol hívek-

Megint csak compri- 
máit hálaérzettel fordul- 
hatnuk önökhöz, akik a 
2000-dik szám alkalmá
ból szives érzelmeikkel 
fölkerestek. De hát azt 
fú jja  a M. András bácsi 

szerepében pompás ToÜagi a * G örbe n a p « 2-dik fölvonásá
ban : > Többet nem lőhet köszönnyi — m érm er: lapnak muszáj 
lönnyi!« — »Négy kép.« Az érdekesnek ellensége az érde
kesebb. E miatt szorult ki. De bizunk önben, hogy küld még 
nekünk hasonló elmés themákat. — W r. Majd megválik: 
oda-é az igazság. Hiszen ön is tudja, kiből telik a jó pandúr. — 
N.-Bc8krk. (Ignts.) Nem a helyi casino nyelvéből való a 
»tali« ? A  másik régi. — Ps A. Ugyan! — Bpst. (M. E.) 
Bizony szegénynek rossz dolga van most. Mi lesz belőle, ha 
azt a sok mérget ki nem adhatja magából ? Ám azért ne 
féltse: a vipera sem pusztul el a maga mérgétől. — Lxs. Még 
mindig adósának tekintjük magunkat. De már az első fog 
megjelenésének ünnepén ott leszünk. Mert hogy ez az a fog, 
amely jönni fog, mert jönni kell. — Smkt. A szép külön 
köszöntőt külön szépen köszönjük. De folytathatja a megszakadt 
régi termékeny viszonyt is. Ellenértékről biztosíthatjuk. — 
Nyrgyhz. (F. B .) De mikor az a 0  bötü nem K. Apollo is 
páros l-lel jár. Az efféle tréfa megköveteli a szerkezet szaba
tosságát. Pedig amúgy elmés volna. — B. 0. Hasznát 
vesszük. — H. I. Kedves dolog. Szinte meglepetés-számba megy 
a vége. Igyekezünk itt fogni. — S. E. Tán sikerül rávennünk.

Mert egy kis ékesszólásra van szükség. Ü dv! — Tmsk E. 
Örvendünk az örömnek. — Sz. G. Jó, de nagyon is ritualis. — 
Ms In. Ügy lesz. — Lg I. A  saját kívánságára történt. — 
Pl. (Srvr.) Gondoltunk rá magunk is. Meglehet, hogy képpé 
derül a k. számban. — Szngtt. Jó hasznát vettük. — R. I. 
Alighanem megjelen. — Dbny. Minden lapszerkesztésbe, még 
a »Népszaváéba« is, belé esik olykor a csodabogár. Ápr. 8. sz. azt a 
hirt közli, hogy »Ny. I. kalauzt, ki egy gőzmozdony kerekei 
alá került, társai összeroncsolt testtel haldokolva mentették ki 
a biztos halálból.« Kérdés: az összeroncsolt testű, haldokló 
mentőket ki mentette meg? Avagy haldoklót hogyan szoktak 
megmenteni ? De legyen bármikép: a feltámadásban lehet 
most része mind a két félnek. — Lekváryék. Áraulva 
olvassuk napról-napra a »P. 2T.« czimü újságot, tegnap még 
Bánffy b. főlapját: a four neve ott többé nem szerepel. 
(Ki beszél még arról az elzüllött kalandorról ?) Oh Lekváry urak ! 
Mily nagyok önök! Még pedig már a második generáczióban. 
Hát még, ha majd a távolabb jövőben a még tökéletesebb
III., IV . és V. Lekváry ur fogja árulni a »P. Ü .«-ban a tejet, 
a spárgát és a közvéleményt! — Mehetned el Balek, őrömmel 
fogadjuk régi hívünket, aki magához méltón állított be. — 
Holló. Kellemetesen károg. Folytassa! — Több levélről a
jövő számban.

Felelős szerkesztő LIPCSEY ÁDÁM.
Kiadó-tulajdonos A Borsszem Jankó lapkiadó-részv.-társaság.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest V II. Miksa-u. 8.
Telefonszám: 90—45.

Előfizetési á r :
Egész évre 16 K. — Félévre 8 K. — Negyedévre 4 K.

Egyes szám ára: 36 fillér.

Zászlók, czimerek, díszítések kölcsön is kaphatók 
Línhart Vilmosnál, színházi festő, Budapest, Vili., 

Hunyadi-utcza 27. Telefon 58— 83.

Első Leánykiháza.itá.i Egylet m. sz. gyermek- és életbiztositó 
intézet Budapesten, VI., Teréz-körut 40—42. Alapittatott 1863. Folyó év 
márczius havában 1,513.700 K értékű biztosítási ajánlat nyujtatott be és 
1 {HI1.900 K értékű uj biztosítási kötvény állíttatott ki. Biztosított össze
gek fejében 117.134 K 71 t fizettetett ki. 1906. január 1-től márczius 31-ig 
bezárólag 4,139.300 K értékű biztosítási ajánlat nyujtatott be és 3,598.300 
K értékű uj biztosítási kötvény állíttatott ki. Biztosított összegek fejében 
a folyó évben 240.862 K 71 f s az intézet fennállása óta 10,406.767 K 01 f 
fizettetett ki. Ezen intézet a gyermek- és életbiztosítás minden nemével 
foglalkozik a legolcsóbb díjtételek ős legelőnyösebb feltételek mellett.

Rohitsch-Sauerbrunn. Évtizedek óta panaszkodtak a fürdővendé
gek Rohítschban, hogy nincs elég és egészséges ivóvíz, a mi a fürdő 
jelenlegi nagy fellendülésében különösen nagyon érezhető hiány. Épp 
kapóra fedezték fel mostanában a fürdő északi részében, az erdős Wotsch- 
hegység körül egy forrást, mely szakférfiak véleménye szerint egészsé
ges, üdítő ivóvizet óriási mennyiségben nyújt. A fürdőigazgatóság azonnal 
megszerezte a forrást és gyorsan hozzáfogtak egy vízvezeték létesítéséhez. 
A vízvezeték építése ez idő szerint már olyan előrehaladott állapotban 
van, hogy már az ezidei fürdőidényben a nyári forró napok alatt friss, 
üdítő vízzel enyhíthetik szórajukat a fürdővendégek ezrei.

A milánói nemzetközi kiállítást —- mely áprilistól novemberig 
tart — sokan fogják Németországból is látogatni. Azonban a nagy nyári 
melegben a hosszú vasúti utazás kellemetlen, miért is sokan fogják az 
alkalmat egy szép és kényelmes tengeri utazás megtételére fölhasználni 
és az Északnémet-Lloyd póstahajóin fognak Genuába utazni, a honnan 
már csak rövid néhány óra alatt jutnak vasúton Milanóba. Épugy szíve
sen használják az Északnémet-Lloyd gyakori hajójáratait Genua és Nápoly 
között azon utasok is, a kik Olaszország többi városát is meg akarják 
látogatni és igy a vasúti utazást ezzel kellemesen pótolják.

V é r t é  s-féle. Sósborszesz 
Minden házban szükséges.

A PR I  K A S  K0TÁHV1
kijelenti, hogy a Vezúv ki
törésében semmi része nincs. 
Alaptalan az a híresztelés, 
mintha a tűzhányó kráterei
ből Kotányi-féle szegedi 
tiízpaprika lövellt volna 
ki, a mely kapható Buda
pesten a főüzletben, Teréz- 
körut 7., a Kecskeméti-utczai 
fióküzletben és Szegeden, a 
Kárász-utczában. «4t

R0HITSCH-SAUE RBRUNN
STEIERORSZÁG.Vasút, posta és távírda. Prospektus ingyei 
Fönséges fekvés, élenydús, teljesen pormentes levegő. Moder 
kényelem, élénk társasélet. 75

Uj hydro-eleetro-mechano-therapeutikai gyógyintézet nagy és modern 
stílben. Hide^vizgyógymód, villamos fény és káafürdők, in ha lator iurn, forró 
lég- és gőzfürdők, villamos massage, napfürdők, gyógytornászát. Bevált 
gyógvhelv gyomor-, bél-, máj- és vesebajok, idült székrekedés, aranyér, 
epekő, elhízás, ezukorbetegség, kösz vény, gége- és légcsőhurutok ellen; 
Karlsbad és Marienbad gyógy hatásaihoz hasonló. 1906. Egy uj szálloda meg
nyitása, diátetikus vendéglővel és egy uj ivóvízvezeték kitűnő édes vízzel.



'  étvágytalanság, idegesség
Oyóoyitására és gyenge gyermekek, vale

tek, sápkóros fiatal leányok erősbitésén
a legkitűnőbb készítmény az orvosok és tanárok 

által is ajánlott KBBBCHNSE féle

AZ ORSZÁGOS EGÉSZSÉGÜGYI TANÁCS
is méltatta ez ital kiváló sajátságait, így 
tékát nem téveszthető össze más hasonló

3 5 S 3 & t o k a j i  borból készül,
nagyon kellemes Ízű. Hatása biztos,

X  a* egész idegrendszert megerősíti j 
k V  Kis üveg ára K 3.20, /

nagy üveg K 0. jOTa

Egyedüli főraktái

K tfM t-öógyszertár
Postai szétküldés naponta, utánvéttel v 

előzetes beküldése után.

g|i Capsulae c. Olso
Santa!I 0 25 Jegyű *§*

Z A M B A C A P S U L A
Gyógyít hólyag- és hugycső- 
bántalmat fájdalom nélkül 
néhány nap alatt. Orvosok 
ajánlják. Sokkal jobb, mint 
a sántái. Egye
düli gyáros:
C A S T O N ,
4 koronájával 
kapható. Fő - 
raktár és szét- 
küldő-hely:
Török József, gyógyszei- 
tára, Budapest, Xirály- 
utcza 12, Brady C., gyógy
szertára. Bécs 1., rieisch- 
markt és minden budapesti 
gyógyszertárban. 720

Vásároljon Svájci selymet
Kérjen mintát a mi tavaszi és nyári újdonságainkból 
ruhákra és blousokra. Habutai. Pompidour, Chiné, B&yé, 
Voile, Shantung, St.-Galleni hímzések, Mousse line 120 cm. 
széles, méterenkint 1 korona 20 fillértől kezdve, fekete, 
fehér, egyszínű és tarkában. Mi csak jótállással megbíz
ható selyemszövetet adunk el közvetlenül magánfeleknek 

vám- és portómentesen a lakásra szállítva. 670

Schweizer & Co., Luzern U.45. (S vá jc .)
VEMSZÖVET-KIVITEL. KIR. UDV. SZÁLLÍTÓK.

ÜIüBE 1. Orvosok legkényelmesebbnek, legmegbízhatóbbnak ismerték el.

Asszonyvődő. bebizonyithatóKg rendeli. 
Prospektus több mint 3 0 0 0  hitelesített elismerő levéllel 
ingyen és bérmentve. 1 Bt*. 3 .10  kor. bérmentve. Levél
bélyeget fizetéskép veszem. K . T O Ó B B  vegyi laborat. 
B er lin  B . W . P ried rich str. 91/92. 535

5 korona és ennél több napi jövedelem.

F ID É L IS  U R A K N A K  I
Levelezőlapok, párisi photók, a 
megpukkad ásig nevettetők,igen 
finom természet utáni brom- 
ezüst felvételek. Zárt próba- 
küldemény 1 K 20 f. ellenében, 
levél bélyegekben is » A tla s « 
Versandhaus Berlin W. Kant- 
slrasse 50 H. 688

H Á Z I K U N K  A-K Ő T Ő Ö É P -  
társaság. Kerestetnek mnnkatár- 
sak nők,férfiak -  az otthon elhagyása 
nélkül - a z  uj kötőgépen való kötés
hez. Előismeret nem szükséges. Az 
árut mi árusítjuk, egyszerű és gyors 
munka egész évben otthon végez
hető. Hausarbeiter - Strickmaschi- 
nen-Gesellschaft T hos. H .W hittik  
A Co. Budapest, IV., Havas-u. 3-35. 
vagy Prága, Petersplatz 7-35.

580

MINDEN MINŐSÉGŰ 
NEMES FAJKOTTÁK

Disz-és sorfák
sző küldése megkezdődött 
és tart április végéig. — 
Készlet még 50,000 drb kü
lönösen szép vadgesztenye, 
gömh-,vörösvirágu, szomorú 
és közönséges ákácz, gledi- 

tia, nyár stb.

100,000 drb díszcserje.
Egy 100 drb díszfából és 

100 díszcserjéből álló válasz
tók (collectio) 70 .- korona.

100 drb. 2 éves spárga 
gyökér 2 kor., 100 drb szép 
aímafa 55 kor. Tűlevelűek 
70 fajban, rózsák, erdei 
és élosővény-csemeték. -  
Fajbaromfi 15 fajban. Rész
letes képes árjegyzéket kívá
natra küld : 727
Gráf Batthyány Zsigmond

gazdasága
Csendlak, posta Vas-Ferenczfalva.

reális permanens eladása a 1
kisebb törpétől a legnagyobb 
óriás fajtáig Fuchs Wenzel
kutyatenyészetéből Prága-Kla-
movke (X Csehország). Bő ké
pes árjegyzék számos tanácscsal 
a kutya tenyésztése, nevelése 
és élelmezése körül, minden 
katyabarátra nézve fontos, bér
mentve küldetik be 30 fill.-ért.

717

Mellbete*nek
és azoknak, kik vért köpnek 
ingyen aa felvilágosítást 
egy meggyógyult mell bet eg 
ezen betegség biztos gyó
gyításáról. • Megkeresések 
németül B. FTOKB, Ber
lin 8. W. Königgrátzer- 
strasse 47. intézendök. 652

Védjétek lábaitokat!^
nedvesség és hideg 
ellen. Mindez a baj, 
különösen a kelle
metlen izzadtságét 
talpégés eltűnik,

Impregn.

ha a Hőgyes dr.-féle 
Impregnált aszbeszttalpat hordjuk, párja 
2 K,l K és 60 f. Szétküldés utánvétellel 
Ismételadóknak rabatt. Prospektus in
gyen. Wien, I., Domínikanerbastel 21. L.

VALÓDITOROK KÁVÉ
K E V E R É K E T  N Y E R S E N

4'/2 kg. zsákban szállít
13.50 k o ro n á é r t

bérmentve = _

FEJOK J. KÁROLY
^Budapest, IV., Kossuth Lajos-utcza 17. s z ^

Csak „SICULIA névvel ellátott üvegek valódiak

A M ALNASI

SICULIA"
FORRÁSVÍZ

a  S Ó S  S A V A N Y U V I Z E K  K I R Á L Y A .

Magyarországi főraktár:

BRAZAY KÁLMÁN JiaNrf-fcirat*7.
Kapható minden gyógyszertárban, drogé 
ria és füszerkereskedésbén. Telelőn 59 46



L Y S O F O R M
ban eredeti csomagolásban. 100 grammos üveg 80  fillér. 300 grammos 1 korona 60  fillér.

a jelenkor legtökéletesebb fertőtlenítő 
szere, nem mérgező, kellemes illafcn, 
óidat ban szagtalan. Minden baczillust 
megöl, de nem támadja meg sem a bőrt, 
sem a fehérneműt. — Kitűnő óvszer 
ragadós betegségek ellen. Használják 
sebek, furánkulus, daganatok mosásá
hoz és a nők öblítéshez. — Izzadtság 
ellen biztosan és gyorsan hat. Nélkülöz
hetetlen szer minden házhan. — Kap
ható gyógyszertárakban és drogériák- 

Gyártja Dr. Keleti és Murányi Vegyészeti gyár. Újpest. 723

sz. BON sorozat.
POLGÁR SÁNDOR
m. k. szab. nyert orvosi mű- és kőtezarész

Budapest, VII., Erzsébet-körat 50. sz.
köteles ezen utalvány beküldése mel
lett minden megrendelőnek 15*/0, azaz 
tizenöt százaléknyi árkedvezményt
S tó  Berguerand flls
párisi különlegességek (óvszerek)
gyártmányaiból. Kimerítő képes árjegy
zék díjmentesen, zárt levélben küldetik.
Kivágatott: a vBorsszem Jankó*-ból.

TANNINGENE
legjobb

h a jfe s tő s ze r.
Ára . . . .  5 korona.

A nton i .  C z e rn y ,
Wien,t.,Wallfischgasse 5. 
XVItl., Kari Ludwigstr. 6.
Raktár : gyógy- és illat
szertárakban stb. 7'22A NŐI AKT 61 nagyon érdekes illusz- 

tráczióval, egy nagyszerű 
tanulmány-mappával mű
vészek részére. Nvolcz-

szinnyomatban,művészetinyomdapapiron elegáns kivitelben.
Á P A  A  K O R O N A  r e in h o l d  k l in g e r ,M n M  • ' w n w  IN M - Berlin, N. 0. II. Weinstr 23.

67o

Szivarka automata dohánytartó 
val, melylyel bárki azonnal a leg
szebb szivarkákat készítheti. Leg
finomabb nickelből, bőrözve, ára 
4 K. Olcsó szivarkagép 2 K 50 fill. 
Szétküldés csakis utánvétellel. 
Rundbakin M. Bécs, IX., Uchten- 
steinstrasse 23. 593

K E L E M E N  J *

MAGYAR ÉS NÉMET
KÉZISZÓTÁRA

1040 oldalon, 3120 
h a s á b o n  közli a 
k é t  n y e l v  t e l j e s  

s z ó k i n c s é t .

A  k é t  t a r t ó s  k ö 
t e t  ó r a  16 k o r o n a .

Kapható az ATHENAEUM 
irodalmi és nyomdai rész
vénytársulatnál valamint 
minden kőnyvelárusitónál.

ytojeev

Vásárlásoknál azonban vigyázzunk és határozottan Róthy- 
félét kérjünk, mivel sok haszontalan utánzata van. 564

Köhögés, rekedtség e* burát ellen nincs jobb a

R É T H Y - f é le  p em e te fű  - c z u k o rk á n á l 1

IZABELLA- SZŐLLŐ-MOSTÁB
a m ustár gyártm án y ok gyöngye  az étvágyat és emész
tést gerjeszti, kapható minden fűszer- és csemegeüzletben,
csak-a RE1NFEL0 S. első verseczi mustárgyáraból.

5 koronáért küldök 4 és fél
kiló (kb. 50 drb) kevéssé meg
sérült, finom, enyhe pipere- 
szappant rózsa, líliomt ej, or
gona, ibolya, rezeda, jázmin és 
gyöngyvirágból szépen össze
válogatva. A pénz előzetes meg
küldése esetén v gy utánvéttel 
küldi Auffenberg József Budapest. 
Vili., Bezerédy-utcza 3. 743

t  SOVÁNYSÁG f
Szép, gömbölyű teetforma ér 
heto el a 0. Franz Stolnor A Co.. 
Berlin, keleti erőporával, me
lyet a párizsi 1900-iki kiállítás 
alkalmával aranyéremmel, a 
hamburgi 1901-iki hygienikus 
kiállítás alkalmával is kitün
tettek. 6—8 héten át 30 font 
hízás kezesség mellett, ártal
matlanságért jótállás. Orvosi 
utasitás szerint. Szigorúan tisz
tességes, nem szédelgés. Sió 
köszönöirat Ára: kanon 2 K 
75 f. Postautalványon rendel
hető vagy utánvéttel. Ausztria 
és Magyarországban: Tőrök 
József gyógyszerésznél, Budapest, 

Király-utcza 12.43, Klf 539

LEGHATÁSOSABB SZÉPÍTŐ - SZER.
2—3-szori bekenés után eltávolít minden arcztisztátlansigot, kiütést, 
pattanást, májfoltot, bőratkát (mitessert). Kisimítja a rá n co 
kat, redőket és az arczbőrt fehérré, üdévé, finommá varázsolja.
Teljesen ártalmatlan és a szépség megtartására, ápolására és növelésére 
minden másnál jobb. Csak Balassa névvel valódi. Egy üveg ára 2 K.

Minden hölgy 
kedvencze

a kellemes illatu és nagy
szerű hatású U G O R X i -  
SZAPPAN. Ára 1 korona.

Finom arez
biztos védője a Balassa- 
féle PUDEB. Fehér, krém 
és rózsaszínben kapható.
Ára ..... .............. 2 korona.
Kis doboz ... 1 .20 korona.

Bájos
arezszint, üdeséget. fiatalos
ságot kölcsönöz a B alassa- 
féle V G O B K A - C B É M .
Ára ....................  2 korona.

KÉSZÍTŐ ÉS SZÉTKÜLDÉSI HELY:

B A L A S S A  K O R N É L
Pöstai szétküldés naponta.

, B U D A P E S T -E R Z S É B E T F A L V A
Kapható minden nagyobb gyógyszertárban.

R i t k a s á g o k .

♦  araknak e

V  g a z d a g  próba- 
üldemény 5 frt.
egujabb árjegyzék próbakötée- 
1 és kabinet-kép 1 fr t  (levél- 
Jlyegben is). D obrovata J .f



Eóvedűligyárűs-Fritz SchuIzjun.r.r.LipcseésEger
r  1,11 %

Fényképező gépek és fényké
pészeti kellékek.
Nagy választék fényképészeti készü
lékekben 2 frt 25 krtól kezdve, 
melyekkel bárki minden előismeret 
nélkül a legjobb képeket készít

heti, kaphatók föl

Czig le r  és Schlesinger
Budapest, Kerepesi-út 36j. sz.
Árjegyzék ingyen és bérmentve.

! ! KÖLCSÖNT KERESŐK!!
100 koronától kezdve (bármely 
czélra), forduljanak Th. Laara- 
hoz, Berlin, West 57. t744

KÖLCSÖNÖK tfVo évi ka 
matra, részletckbeni visszafize
tésre, váltó vagy kötelezvényre 
gyorsan és diskrete adatnak. 
Winkler C. A. Berlin 57. Manstein- 
strasse 10. (viszporto). 656
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^fq  fo to u é n yó e n , reqmtcfóqn j-jenue d ,
ne kísérletezzen semmiféle szerrel, hanem vegyen egy üveg
Dr. FLESCH- 

FÉLE o köszvény-szeszt,
mely csuzt. köszvényt, reumát, kéz-, láb-, hát- és derék
fájást. kezek és lábak gyengeségét, ütés, erőltetés, rándu
lás, ficzunodásból származó fájdalmakat és daganatokat 
biztosabban gyógyít, mint bármely más külső vagy belső 
gyógyszer. Hatása a legrövidebb idő alatt észlelhető, még 
a legrégibb bajoknál is, melyeknél sem fürdő, sem gyógy
szer nem használt. Sapkáié a feltalálónál, é« «gyedéit készítéséi: 
Dr. Flesch Emil „Magyar Korona** gyógyszertárában 
Győr, Baroes-ut 24. szám. Budapesti főraktár: Tőrök 
József gyógyszertárában, Budapest, VI., Király-u. 12. és 
»Opera« gyógyszertárban, Andrássy-ut *26. — 1 */• deezi- 
literes üveg ára 2 korona. Huzamosabb használatra való 
»Családi« üveg ára 5 korona, 3 kis, vagy 2 *Családi« 
üveg rendelésénél bérmentve utánvéttel küldjük 599
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GLÓBUSZ
fémtisztitó 
=  kivonat =

minden fém legjobb tisztító szere.

gyógyszerész-féle vegy. prep.

Kapható 
minden gyógy- 
szertárban és 
Drogériában.

Egyetlen szer, 
tudományosan 
bebizonyítva, 
nikotin elleni

A legfelsőbb 
körökben be

vezetve.

60 filléres nyaláb-

dalmazva.

Kitünően véle*
mÁnvezvfi.

Világhirű 1 

CM 

prospektussal.

<u CD >>C—Z «  ö »o£rsS

c S -S f

rTj
p -

* 0i!5*szr̂ >'<0 s i

A már 32 éve a kerék
pár-világot uraló ere- 
°q* deti angol ^

H E L I C A L  PREM IER-  
és T H E - C H A M P I O N -
kerékpárokat dupla harang-csapágygyal és szabadon 
futóval, 13 évi jótállással, minden árfelemelés nélkül, 
szigorúan az eredeti gyári árakon havi 12 és 15 koro
nás részletre adjuk és kerékpáralkatrészeket az egész 
v Iá gon létező Összes kerékpárokhoz (külső és belső 
guminik, csengők, lámpák, pedálok, lánczok, konusok 
és csészéket stb.) óriási forgalmuk következtében 
rendkívül mélyen leszállított nagybani eredeti gyári 
árban, szállítunk vidékre Is bárhová 693

L Á N G  J A K A B  ÉS F IA
kerékpár- és varrógópnagykereskedők

Budapest, V ili . ,  József-körut 41. szám .
Fióküzlet Baross-tér4. Disz árjegyzékünk 1000 képpel 
kerékpár, alkatrész s varr gépekről ingyen s bérmentve.IDEAL-IROGEP

azonnal és ál
landóan látható 
Írással. Beépí
tett tizedes ta
bulatorral, ro
vatok» munkák
hoz, költségve
tések és számlák 
írásához. 602
Legnagyobb át
ütőképesség.
Teljesen aczél- 

bél. Drótalkatrészek é« spirálrugók teljesemmel) őz ve.
SZÁMOLÓ-GÉPEK! Prospektust, irásmint.ikat küld 
és a gépeket díjtalanul bemutatja a képviselőség:

SCHOTT H. ésD O N N A TH
Budapest, VII., Erzsébet-körut 19. sz.

SVEICZl HÍMZÉS
fehér- és ágyneműre. mo

Nagy választék minden genres ben és árakban.
Mintákkal, ha visszaküldetnek, szívesen szol
gálunk. % S z á l l í t á s  b é r m e n t v e .

P. MAUERHOFER St. GALLEN G. 49. SCHWEIZ 
________________________________________________________

r — — — “— ■— ^
Szabadalmak
bejelentését, értékesítését, 
financzirozását elvállalják 
PLATH A Co , Patentbureau 
Berlin W 8. Leipzigerstr. 107.

■ ■■ ... 'V

Fajbaromfi
és ezek tojásai.

Cochin-China, Brahma, Ply
mouth, Langshahn, Houdaii, 
Dorking, Orpington, és 
torpetyukok. Aylesbury, 
Pecking és Persma-kacsák. 
Knideni Indák. Hófehér és 
Broi ze-pulykák. 1 törzs 
1 kakas, 2 tvuk) ára 15 K- 
tól feljebb. Í tojás 30 fillér
től feljeob. — ügyszintén 
rózsafák, gyümölcs-,díszfák 
és cserjék, szomorufak és 
tűlevelűek 70 fajban. Rész 
letes képes árjegvzéket kí

vánatra küld 725
gr. Batthyány Zsigmond 

gazdasága, Csendlak, 
posta Vas ferencz - falva.

+  Vértisztitó-kúra +
A legjobb szer a vér megbete
gedése és az elhízás ellen a 
Müller Adjlf-féle Hegyitea. Pros
pektus ingyen. Csomagja 50 f 
és 1 K. Képviselők kerestetnek. 
5 csomag a gyárból bérmen ve 
5 K. Sanitas Sebőnberg-Bér!in 
144, Öoihenstrasse 47. 742

Könyv a házasságról dr. Me
tántól 3 K helyett csak 1 K 
25 i Az ember alkotása dr.
Artustól 3 kor. helyett c-:ik 
1 K 25 f. Mind a kettő együtt 
2 K 25 f Katalógus ingyen 
Versandhaus Jakob, Berlin, 25 
Friedenstrasse 9. 741
_____________

A k a r  pénzt
keresni, 500 koronát is, ha
vonta? Ha igen, úgv küldje 
czimét „Inb Ó** jelige alatt 
Georg Paul Eieh holtnak 
Leipzig-be. 692
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KAPHATÓ M I N D E N  G Y Ó G Y S Z E R T Á R B A  N!

A gyermekápolás
A magyar nép használatára. 
Irta dr. Oláh G yu la . Meg
becsülhetetlen tanácsok az 
egészséges, valamint beteg 
gyermekek ápolásához. —
Á r a .................... 1 korona.
Kapható az Athenaeum r.-t. 
könyvkiadóinvatalában Bu
dapest VJL, Kerepesi-út 54.

SOVÁNYSÁG!
Az egyetlen legkitűnőbb erősítő szer, 
mely számos orvos által saját család
jukban elismerő-leveleik szerint legjobb 
eredménynyel használtatott a Demoto- 
gen. JBró-tápl.iszt, a testformák gömbö- 
lyödésére kitünően bevált. Hat hét alatt {
30 font konstatálva. 11 legfelsőbb kitan- { 
tetés, a Grand Prix-vel is kitüntetve.
A többi tápszert nyilvánvalólag felül
múlja. Originalcsomag kb. 250 gramm. 2 K 50  fill. Kapható 
gyógyszertárak- és drogueriákban. Budapesten Török József 
gyógyszertárában, Xirály-utcza 12. — Különös figyelem a 
DEMOTOGENT névre, más visszautasítandó. 684

P1KÁVS P8O T0K
10 db, nagyon 
érdekes termé- 
szetutáni föl
vételt 6 K-ért 
küld : Richard 

á Judith, Berlin 
*0.34. az összeg 

beküldése ellenében. — Levél
bélyegek is elfogadtatnak. 687

CSŐ-és HÓLYAG- 
BÁNTALMÁKAT
visszaesés nélkül gyorsan 
gyógyít a sanid - kapsula 
(3 Cub, 3 Salol, 10 Santol).
Ára 3 korona 70 fillér. —
A gyógyulás fájdalom nél
kül történik és nem zavarja 
a foglalkozást. Speczialis- 

ták ajánlják. Ól-

Főraktár : BUDAPESTEN

Török József
gyógyszerész, K irá ly -u . 12.

MAGYAR TANSZERKESZITO- INTÉZET
n n f  n M  ■ • * * *  n  V I T T  A Budapesten, vi. kér., felső-erdősor 5. szám.i L L U U l A l l l l  U l U L A  MA G Y A R O R S Z Á G  ELSŐ TANSZERGYÁRA.

Minden irányú iskola vezetőinek, tanárai
nak és tanítóinak szives figyelmébe ajánlja 
hazai, saját gyártmányú physikai, termé- 
ssetrajzi, chemiai, sxabadkézrajzi és 
geometriai, valamint mindennemű egyéb 
tanszereit. A nagyméltóságu m. kir. val
lás- és közoktatásügyi minisztérium által 
40782. szám alatt tanszerül engedélye
zett physikai alapfelszerelésem az 
elemi népiskolák, gazdasági és ipariskolák 
használatára kizárólag nálam rendelhető 
meg. — Physikai alapfelszerelésem használa
tihoz irt, 6 ívre terjedő, 104 eredeti ábrával

ellátott „ÚTMUTATÁS** minden alapfel
szereléshez díjtalanul jár. Bármely hasonló 
elnevezésű felszerelés, melyhez ezen Útmu
tatás mellékelve nincs, nem az én gyártmá
nyom. óvakodjunk félrevezetésektől. Árjegy
zékek költségvetések ingyen s bérmentve.

„A  m. kir. vallás- és közoktatásügyi 
miniszter a Feldmann Gy.-féle physikai 
és chemiai tanszergyárat s üvegtechni
kai intézetet az e nemű beszerzési for
rásokul ajánlott hazai czégek közé utó
lagosan felvette.** Hiv. Közi. X. II. 229.

505

?

KÖNYV A HÁZASSÁGRÓL.
, 39 érdekes 

képpel, 
í Or. Rstautól.
I Ára 1 kor. 
8 0  f. Töké
letes tanács- 

[ adó házas-
_____________ i társaknák!

Gazdagon illusztrálva 1 8 0  kor. 
A kettő együtt 3 kor. utánvétel 
50 fillérrel több. L- S achtle- 
ben, Berlin 265, Köpnickerstr.44.

523

SZÉNSAVAS BOR- ÉS SÖRKIMÉRŐ-KÉSZÜLÉKEK 
SZÉNSAVAS FÜRDŐ-KÉSZÜLÉKEK «* £ * * £ £ 2  
SZÉNSAVAS HÜTÖ- ÉS JÉGGYÁRTÓ-GÉPEK ÉS 
TELEPEK SZÉNSAVAS SZIKVIZGYÁRTÓ-GÉPEK 

ÉS TELJES BERENDEZÉSEK.

T ö m e g g y á rtá s , tehát 
olcsó árak. Kedvező fize
tési feltételek. Képes 
árjegyzék a gyár bár
mely osztályából ingyen 
és bérmentve küldetik.

Pinczefelszerelési czikkek, staniol-palaczk- 
kupakok szállíttatnak kitűnő minőségben.

Dr. Wágner é$ Társai
egyesült gyárak mint betéti társaság

Budapest, IX, Tinódy-utcza 3. Bécs, XVIII.

504

F e lh ív á s  a  m a g y a r k ö n y v u ta z ó k h o z !!
Ritkán kínálkozik oly kiváló alkalom a társadalom  
m inden rétegében elhelyezhető  á lta lán osan  szük
ség e lt  és amellett olcsó mű eladására, mint a közel jövő

ben megjelenő első fes egyetlen 745

„Nagy Magyar Atlasznál".
Minden úri családnál, minden művelt embernél a »Nagy 
Magyar Atlasz* hézagpótló; nélkülözhetetlen szükségletet 
képez és annak terjesztésére hívjuk fel a magyar könyv
utazók karát. A müvet 2 koronás havi részletre adjuk cl 
és ed d ig  páratlan u l á lló  m agas ju ta lék ot fizetünk. 
Mint a gyakorlat és tapasztalat embereinek felesleges 
hangoztatnunk, hogy egy ilyen kisebb összeget képviselő, 
amellett hézagpótló mu eladása bámulatos sikerrel jár és 
szívesen látunk minden magyar könyvutazót, ki nálunk 

a mü terjesztése érdekében jelentkezik.

K U N O S S Y ,  S Z I L Á G Y I  É S  T Á R S A
B U D A PE ST, Ú JV IL Á G  U TC ZA  16. SZÁ M .

HA ŐSZÜL A HAJA
531 STELLA-VIZET ,.r«.
mely nem lest, hanem a haj eredeti színét adja vissza.

ZOLTÁN BÉLA
Ö es. és kir. Fensége József fob. udv. szállítója.

Budapest, V„ Szabadság-tér,
Postai szétküldés naponta.

Sétatér-u.
•vök.

644

HIRDETÉSEKET
F Ö L F U V Ó D Á S T ,
F E L B Ö F Ö G É S T ,
G Y O M O R É G É S T

azonnal megszüntet a

V E N T R I C U L I N

A GYOMOR- ÉS BÉL-
hurntos bántalmaknál, máj- 
és epebajnál, a legmaka
csabb bélduguiáéban szen
vedőnek orvosilag ajánlott 

készítmény a 671

Kitűnő em észtőpor és hashajtó - szer.
Egy doboz ára 1.50 korona. 3 doboz 4.50  bérmentve.

„Páduai Szent A n ta l"  gyógytárban, Byetva.
Főraktárak Budapesten : „Nádor 4 gyógyszertár Váczi- 
körut 17., Török József gyógyszertár Király-utcza 12.

F E NY ŐF Á K
kiültetésének legalkalma
sabb ideje április hó 15-én 
kezdődik és tart május hó 
végéig. Luc-jégén ye-fekete- 
erdei és vörös-fenyő árak :

cm. 1 db 100 db
mag.-ig K K

20 —.20 12.50
40 — .30 22.—

100 —.60 50. -
150 —.90 75 —
200 1.20 90.—
300 1.50 115.—

Pinus strobus (sima fenyő
1 db nagyság szerint 90 f
2 kor. Exotikustűlevelűk. 70
gyönyörű fajbaD, melyeknek 
színe a legsötétebb kékes
zöld, aranysárga és ezüst
fehér között váltakozik, kü
lönösen szép Thuyak és 
Cypressék, 1 db ára nagy
ság szerint 1 K-tól 6 K-ig. 
100 belföldi és külföldi tű
levelűekből álló gyűjtemény 
ára 150 K. Részletes képes 
árjegyzéket kívánatra küld 
gr. Batthyány Zsígmond gaz
dasága. Csendlak, posta Vas 
F erencz-fal va. 729

Szülők, orvosok, paedagogu- 
•ok, jogászok és a 

M Ű V E L T  K Ö Z Ö N S É G  
figyelmébe 1

A gyermeki elme fejlő-

felvesz a kiadóhivatal 
VI!., MIKSA-UTCZA 8.

különös tekintettel a lelki 
rendellenességekre, ezek el
hárítására és orvoslására.

A vallás- és közoktatásügyi 
minisztérium megbízásából irta

Dr. BAJTSCHBUBG PÁL.

27 ábrával. Ára .. .„  4  korona.

Megjelent az ATHENAEUM r.-t 
könyvkiadóhivatalában (VtL, Kere- 
pesi-ut 54.) és kapható úgy ott 
mint minden könyvkereskedésben

Nyomatott az >ATHENAEUM« irodalmi és nyomdai részvénytársulat betűivel, Budapest, V II., Kerepesi-ut 54. (Athenaeum-épület.)




